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SÙra 17 al-IsrÁÞ ÉuzÞ 15 

50. Sag: „Seid Steine oder Eisen1 

51. oder etwas Erschaffenes von der Art, die in eurer Vorstellung2 noch 

schwerwiegender wäre.“ Dann werden sie sagen: „Wer wird uns (ins Leben) 

zurückbringen?“ Sag: „Derjenige, Der euch das erste Mal erschaffen hat.“ Dann 

werden sie vor dir die Köpfe schütteln und sagen: „Wann wird das sein?“ Sag: 

„Vielleicht wird es bald sein. 

52. Am Tag, da Er euch rufen wird und da ihr mit Seinem Lob antworten und meinen 

werdet, ihr hättet nur ein wenig verweilt3.“ 

53. Und sag Meinen Dienern, sie sollen das, was am besten ist, sagen. Gewiß, der 

Satan stachelt zwischen ihnen (zu Zwietracht) auf. Der Satan ist ja dem Menschen 

ein deutlicher Feind. 

54. Euer Herr kennt euch sehr wohl; wenn Er will, erbarmt Er Sich eurer, oder wenn Er 

will, straft Er euch. Und Wir haben dich nicht als Sachwalter über sie gesandt. 

55. Und dein Herr kennt diejenigen sehr wohl, die in den Himmeln und auf der Erde 

sind. Und Wir haben ja einige der Propheten vor anderen bevorzugt. Und DÁwÙd 
haben Wir ein Buch der Weisheit4 gegeben. 

56. Sag: Ruft diejenigen an, die ihr außer Ihm angebt; sie vermögen doch von euch das 

Unheil weder hinwegzunehmen noch abzuwenden. 

57. Diejenigen, die sie anrufen, trachten nach einem Mittel zu ihrem Herrn (und 

wetteifern), wer von ihnen (Ihm) am nächsten sei, und hoffen auf Seine 

Barmherzigkeit und fürchten Seine Strafe. Gewiß, die Strafe deines Herrn ist 

furchtbar5. 

58. Und es gibt keine Stadt, die Wir nicht vor dem Tag der Auferstehung vernichten 

oder mit strenger Strafe strafen werden. Dies steht im Buch (der Vorsehung) 

verzeichnet. 

                                                                          

1 D.h.: Selbst wenn ihr Stein oder Eisen wäret, ... 
2 Wörtlich: in euren Brüsten. 
3 Auch: ... da Er euch rufen wird, da werdet ihr mit Seinem Lob antworten und meinen, ihr hättet 

nur ein wenig verweilt. 
4 Arabisch: zabÙr. 
5 Wörtlich: eine, vor der man sich vorsehen muß. 


